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rassó város rendszeres erdőgazdasági 
űzemtervei. 

11. 

Indokolta ezt az erdőfelügyelő azzal: mert 

elátja, miszerint az illető vállalkozó bizonyára 

legteljesebb jóakarattal és jóhiszemüséggel 

kitűnő szorgalommal járt el ez ügyben, s 

egfennebb csakis a fennálló honi törvények 

utasítások hiányos vagy teljes félreértéséből 

észíthetett olyan űzemterveket, 
mint a minő- 

ket készített; ez azonban nem zárja ki telje- 

en azt, hogy a miniszterium a lehetőségig te- 

kintettel legyen erre s esetleg még jóvá is 

hagyja azokat részben vagy egészben, ha 

azok valóban oly jók és kitűnők, mint a 

minőknek némelyek már akkor rebesgetni 

kezdették. 
S hozzátette még azt is a kir. erdőfel- 

ügyelő, hogy tekintettel az általa tett észrevé- 

telek következtében szükségesnek mutatkozó 

messzemenő átalakításokra s azoknak sok időt 

és költséget is okozható voltára, nem érzi ma- 

gát feljogosítva arra, hogy az csupán csak az 

6 kizárólagos felelősségére követeltes- 

sék a várostól. 

Erre a bizottság egyhangulag odanyilat- 

kozott. miszerint felterjesztés előtt adassék visz- 

sza az üzemterv a városnak, s adassék ki a 

tanácsnak a bizottság által is sok tekintetben 

magáévá tett vélemény is lehető figyelembe 

vétele s netaláni felvilágosító jelentésnek ré- 

széről is leendő megtétele végett; egyidejüleg 

azonban jelentés tétetett a vélemény teljtartal- 

mu melléklése mellett a miniszteriumhoz is a 

hozott határozat és tett intézkedések felől. És 

onnan az ezt helyeslő válasz is leérkezett már 

rég és kiadatott a tanácsnak is. 

Nem értjük tehát — ismételjük — az ügy- 

nek olyforma tárgyalását, a mint azt a ,„Kr. 

Ztg.4 bizonyára hebehurgyán és gondatlanul, 

vagy pedig következetes körmönfont fifikával 

feltálalta a publikumnak. Még kevésbbé ért- 

jük tehát azt az alig is hihető és a városi er- 

dészeti hivatal tekintélyét minden bizonynyal 

ismét mélyen sértő kupaktanácsos eljárást, hogy 

a kir. erdőfelügyelőnek véleménye, vagyis he- 

lyesebben szólva: a megyei közigazgatási er- 

dészeti bizottságnak a m. kir. földmivelés-, ipar- 

helybenhagyott intézkedése egyenesen Bécsbe 
és kereskedelemügyi miniszterium által is már 

küldetett megbírálás és megczáfolás végett a 
tanács vagy valaki más által. 

Mert a mi szerény felfogásunk és véle- 
ményünk szerint ugyanis az lett volna ez ügy- 

rás: hogy a városi tanács, véve a felsőbb ha- 
tóság rendeletét, felhívja a szakszempontból 

jelentéstétel végett; aztán hívta volna fel azt, 
hogy indokoltan jelölje ki, mely intézkedése- 
ket és megjegyzéseket véli a város szempont- 
jából is a fentorgó viszonyok és körülmények 
között helyeseknek és teljesítendőknek s me- 
lyeket nem? — s ezek közül az előbbenieket 
azonnal elrendelte volna a vállalkozónak, a 

többit pedig mint alaptalant vagy indokolat- 
lant, vagy mint a város érdekeivel ellenkezőt 

stb., illő tisztelettel ugyan, de visszautasította 
volna. 

Szerintünk az nem járja ugyanis, hogy 
a városi képviselet a hatóságok törvényes in- 

tézkedéseit közvetlenül Bécsbe küldözgesse 
holmi magán bölcseknek és tudósoknak elbí- 
rálás és véleményezés végett, s közvetlenül az 

onnan nyert válaszok alapján tárgyalja és in- 
tézze el azokat nyílt ülésekben. – Hátha vé- 
letlenül goromba találna lenni a bécsi czáfo- 

lat: ki védi és hogy védi meg akkor a kép- 
viseleti gyülésen az ott jelen nem lehető ható- 
ságok tekintélyét? . . . S miért is van akkor 
tanács és erdőhivatal szervezve és fentartva, 

ha ily esetekben nem az beszél, szól és véle- 

ményez a gyülésen?! . . 

Az eféle idétlenségeknek, reméljük, hogy 
vége leend egyszersmindenkorra, mivel ez sérti 

nemcsak a hatóságok tekintélyét és érdekét, 
hanem a város erdőhivatalának becsét és ön- 

érzetét is lealázza erősen, és fölöslegessé teszi 

ezen hivatalt. Ezt pedig az annak élén álló 
férfiu is bizonyára megköszöni szépen a kép- 
viseletnek és a városi tanácsnak, – de jövőre 
nem instál belőle. 

Belföld. 
Brassó, május 28. (Országgyülés ) A főrendi- 

ház a pünkösti szünet után 23 án tartotta első ülését 

a főrendek élénk részvétele mellett. Az ülés egyedüli 

tárgya a három felsőmagyarországi vasutnak, a kassa- 

oderbergi, magyar észak-keleti és első magyar gács- 

ben az egyedül helyes és megengedhető eljá- 

melléje rendelt városi erdőhivatalt véleményes 

országi vasutnak nyujtandó állami biztositásról, szóló 

törvényjavaslat volt. Zichby Nándor gróf szólalt föl, 
kétségét fejezve ki az iránt, hogy a biztositott vasutak 
e fokozott kiadásai más, ugyane czimeknél eszközlendő 

megtakaritások által pótoltathatnának s ezért figyel- 

meztette a közlekedési minisztert, hogy a vasutak köz- 
gazdasági kiaknázása érdekében tegyen meg mindent. 
Baross Gábor miniszter röviden válaszolt Zichynek, 
hangsulyozta, hogy a kormány az ország pénzügyi és 

közgazdasági viszonyainak kellő méltatásával késziti ja- 

vaslatait s a most tárgyalt törvényjavaslat is az or- 

szág valódi szükségletének felel meg. Ezután a javas- 

latot egyhangulag elfogadta a főrendiház. 
A képviselőház f. hó 24-én tartotta első ülését 

a szünet után, megkezdve az Irányi javaslatát az ár- 

vizek tárgyában. 

Brassó, május 25. (A szeszadójavaslat.) Mint 
a Pester Correspondenz.-nek sürgönyzik Bécsből dr. 

Smolka, a birodalmi tanács képviselőházának elnöke, 
inditva volt ujabban a legsüsgősebb módon értésükre 

adni a klubelnökségeknek, hogy érvényesitenék egész 

befolyásukat, hogy a képviselők reá bizassanak a par- 
lamenti munkálatok gyors befejezésére. Ha ezen lépés 

is sikertelen maradna, - akkor az elnök kimélet nél- 

kül azon kisegitő eszközhöz nyulna, hogy az 5-6 
órai nappali üléseken kivül 3-4 órai esti üléseket 

rendeljen el. Mérvadó körökben a legnagyobb sulyt 

helyezik arra, hogy a delegácziók junius első hetében 

összejöjjenek, illetve addig a szeszadóreform-törvény 

szentesités alá jusson. 

Püspöki látogatás. 

Czékus István tiszakerületi ág. evang. 
püspök, mint az erdélyi ág. ev. egyházkerü- 
letből kiszakadt brassómegyei magyar esperes- 
ség főpásztora, ma érkezik Brassóba, első fő- 
pásztori körútját uj hitközségeiben megteendő. 

A brassómegyei magyar esperesség ala- 
kulása, megtestesülése Czékus István püspök 
úr nevéhez fűződik; az ő nevével kapcsolatos 
ezen, magyar nemzeti szempontból fontos uj 
intézmény, az ő nevének fénye nyujt fényt 
ennek is; az ő nevében egyesül a tiszakerületi 
hazafias tótság az erdélyrészi hazafias evange- 
lizmussal. 

Első körútja s látogatása alkalmából fo- 
gadja a püspök úr őszinte üdvözletünket ! 

Nem mint püspököt illeti üdvözletünk, a 

A kis betegápoló. 
(Vége.) 

És néha oly világosan tette ezt, hogy a gyer- 

mek beleragaszkodott karjába s a váratlan remény 

által sarkaltatva, szinte örömmel mondta: 

— Bátorság, bátorság, tata. Megfogsz gyógyulni. 

Elmegyünk haza a mamához, még csak egy kis bá- 

torság ! 

Délután 4 óra volt és a fiu ép felocsudott a sze- 

retat s reménység egy ily rohamából, mikor a terem 

szomszédos ajtajában lépteket hall s egy erős hangot, 

a mint a két szót mondja : 

— Viszontlátásig nénike ! 

Felugrott e szavakra, torkába szoruló sikolylyal. 

E pillanatban lépett a terembe egy ember, nagy 

batyuvai a kezében s mellette egy apácza. 

A fiu felsikoltott, a földhöz szegzetten állva 

Az ember megfordult, ránézett és szintén fel- 

sikoltott. — Cicillo! — aztán feléje rohant. A gyer- 

mek cdaesett apja karjai közé. Az apáczák, az ápolók 

az assisztees, mind oda siettek és meglepetve álltak 

meg. A fiu nem tudott szóhoz jutni. 

– fen édes Cicilom! – kiáltott az apa, figyel- 
mes tekintetet vetve a betegre, aztán csókolva és csó- 

kolva fiát. Cicillo, fiacskám, hogy kerülsz te ide? 

Másnak az ágyához vezettek téged ! Én meg mennyire 

kétségbe estem, hogy nem látlak, pedig a mama meg- 

irta, hogy ide küldött. Szegény Cicillo! Hány napja 

vagy itt? M:ből támadhatott ez a zürzavar? Én meg- 

gyógyultam és egész legény vagyok a talpamon. Hát 

a mama mit csinál? Hát Doncettella? Fát a piczike ? 

Most menjünk. Oh jóságos isten ! 

A fiu sebten pár szóval elmondta, hogy van a 

család. ,Oh mily boldog vagyok dadogta aztán. ,Mt. 

lyen boldog! Csakhogy elmultak e borzaszló napok !4 

- És nem birta eleget csókolni az apját. De nem 

mozdult helyéről. 

- Jer hát! - mondá apja. Még ma e-te haza 

érhetünk. Menjűnk. És magával akarta vonni a gye- 

reket. 

De a gyerek megfordult és nézte az ő betegét. 

— Nos, hát jösz, vagy nem jösz? — Kérdé 

az apa meglepetve. 

A fiu még egy pillantást vetett a betegre, a ki 

e pillanatban kinyitotta szemét és mereven nézett az 

ő kis ápolójára. Ennek pedig a gondolatok árja zugott 

elméjében. 

- Nem, tata, várjon egy cseppet. . . mert én 

nem birom! Hiszen milyen öreg! Öt napja va- 

gyok itt. Mindig rám néz. Azt hittem, hogy maga az. 

Szerettem őt. Ő rám néz, én adok neki inni; vonzó- 

dik hozzám, és most olyan rosszul van. Egy kis tü- 

relmet, édes tata! Nem merek innen elmenni . . . 

sajnálom . . holnap majd haza megyek, nem birom 

őt most itt hagyni! Ni, hogyan néz rám! Nem tudom. 

kicsoda; de szeretem és most magába haljon meg ? 

Engedjen itt maradni, kedves tata ! 

— Brávo kicsike – kiáltá az assitens. 

Az apa megdöbbenve állott ott, hol a fiura, hol 

a betegre tekintve. ,Ki ez az ember?" kérdezte végre. 

—- Falusi munkás mint ön, — felelt az asszisz- 

tens. – Külföldről jött, s az nap került a kórházba, 

a melyen ön. Ugy hozták ide, eszméletlenül és nem 

tudott szólani. Talán van családja, valahol messze és 

alkalmasint azt hiszi, hogy az ön fia az övéi kö 

zül való. 

A beteg egyre nézte a fiut. Az apa pedig azt 

mondta Cicillonak : 
— Maradj. 
– Nem sokáig kell itt maradnia, - mormogá 

az assisztens. 

— Maradj, — ismételte az apa. — Neked jó 

szived van. Én rögtön haza megyek, hogy a mama 

ne aggódjék többé. Itt van ni egy tallér, ha valamire 

szükséged volna. Isten veled derék kis fiam. A viszont- 

látásig ! 

Megölelte, mélyen ránézett, megcsókolta a hom- 

lokát és ment. 

A fiu pedig visszasietett az ágyhoz és a beteg 
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ki eljő, maga köré gyűjteni nyáját; nem a 

protestáns főpásztort üdvözöljük benne, — ha- 

nem a magas állásu, isteni küldetésü férfiut, 
a kinek istentől adott hivatása: a jókat ma- 
gához ölelni, a csüggedőket bátorítani, az el- 
tántorodottakat visszatéríteni s mindenekfelett 
e csekély számu magyarságot megerősíteni. 

Felekezeti látkörön túlemelkedünk s ezen 
túl kell emelkednie minden magyar embernek, 
ki szívén hordja hazája s nemzete jólétét. A 
püspökben — legyen az katholikus, evangeli- 
kus, reformált, vagy unitárius - mi nem az 
egyházfőt látjuk, hanem az embert, a hazafit, 
a ki itt csak egy munkát végezhet: a magyar 
nemzeti szellem terjesztését. 
A brassómegyei magyarság csak rövid öt 

év alatt is számos fényes példáját adta haza- 
fias érzületének s maga a magyar esperesség 
megalakítása oly ténykedése volt az ág. ev. 
magyarságnak, mely ékesebben szól magáért 
akármely dícséretnél. 

A magyar esperesség megalakítása a bras- 
sómegyei magyar evangelikusok erős nemzeti 
önérzetének, határozott nemzeti öntudatának 
nyilvánulása volt, melyet a legélénkebb rokon- 
szenvvel kísért magyarságunk minden egyes 
tagja. Igaz ugyan, hogy voltak nézeteltérések 
is; ámde ezek nem magára az esperesség meg- 
alakítására vonatkoztak, hanem csak a kivitelre, 
mert a végső czélban egy volt a magyarság, 
lett légyen valaki akár katholikus, akár zsidó, 
akár református, akár umtárius: hogy egy 
magyar evangelikus esperesség ala- 
kítása létkérdés a brassómegyei ma- 
gyar evangelikusokra. 

Senki sem állíthatja igazán, bogy az egész 
magyarság osztatlan lelkesedéssel ne fogadta 
volna az esperesség alakulását; podig nálunk 
azon szerencsés viszonyok között élünk, hogy 
a felekezeti kérdések nem tárgyai közéletünk- 
nek. De az evangelikus magyar espe- 
resség alkotása magyar ügy, annak 
tekintettük kezdetben, annak tekintjük most 
is és ép ezért magyar ügynek tekintjük Czé- 
kus István püspök úr jelen látogatását is. 

Legyen ismételten üdvözölve! 
Sajnos, hogy az evang. magyar esperes- 

séget békés fejlődésében egyenetlenség szülte 
zavarok akadályozták. Nem csinálunk ebből 
titkot, hisz nem titok többé. Fájdalom, hogy 
ily szent magyar ügynek is szenvednie kellett 
e nagy csapás alatt, melyből még mindég nem 
volt képes kigázolni. 

Nem feszegetjük ez ügyet, nem akarunk 
az örömbe ürmöt önteni. Csak egyet akarunk 
s ez óhajunk mindnyájunk óhaja, a kiknek 
szívén fekszik magyarságunk, magyar egyhá- 
zaink, népünk jóléte: a teljes békét. 

Vajha Czékus püspök úr első hivatalos 
körútjának az a maradandó emléke volna: a 
béke helyreállítása. Kit isten szolgájánl foga- 
dott, hogy hirdesse szent ígéjét, hirdesse a bé- 
két s felebaráti szeretetet, — teremtse is meg 
a békét, melynek behatása alatt megifjult erő- 

vel fognak fejlődni az intézmények, erősbödni 
a magyarság s egyház. 

Czékus püspök úr látogatása örömünnep. 
Legyen valósággal az: örömére az érdemek- 
ben gazdag főpásztornak, díszére az egyháznak 
s javára népünknek. E reményben üdvözöljük 
körünkben Czékus István tiszakerületi ág. ev. 
püspök urat! Legyen ő méltósága itt időzése 
neki kedves, nekünk kellemesen emlékezetes ! 

— ks 

Külpolitikai szemle. 
Brassó, május 25. 

A német császár állapota váratlanul jó. A csá- 

f. hó 23 án Berlinbe kocsizott, hol mindenütt zajos 
öröm uralkodott, midőn a császár és császárné, d. u. 

hat órakor zárt kocsin, odaérkeztek. A császár az 

angol és orosz nagykövetségben jegyeket adott le a 

walesi herczeg és Sergius nagyherczeg részére. Meg- 

látogatta anyját: az özvegy császárnét is s rövid ideig 

saját palotájában időzött. Frigyes császár Virchov Ru- 

dolf tanárnak a másodosztálvu vörös saerendet a cser- 

jevéllel diszitett csillaggal adományozta. 

Berlinben nagy sürgés-forgás van Henrik herezeg 

esküvője miatt, melyen a cs-ászárt a trónörökös fogja 

képviselni. Az esküvői lakomán az uj házaspártól jobbra 

fognak ülni: Vilmos trónörökös, Sergius orosz nagy- 

herezeg neje, a wallesi herezeg, a meiningeni örökös 

herczegné, Sergius nagyherczeg, Viktoria herczegnő 

(Battenberg Lajos harczeg neje) stb., balra ülnek: 

Viktória herczegné a hesseni nagyherczeg, Augszta 

Viktória Konstantin görög trónörö- 

kös stb. 

A franczia utasok utleveleire vonatkozólag ki- 

adott német miniszteri rendelet következőket tartal- 

mazza: Május hó 31-től kezdve a franczia határon 

érkező összes külföldi utasoknak, — tekintet nélkül 

arra, vajjon csak átutazóban vannak-e vagy pedig az 

országban hosszasabban tartózkodni akarnak, – ut 

levélel kell birniok. ez utlevelet a párisi német nagy- 

követnek kell láttamoznia. A láttamozás nem lehet 

régibb egy évnél. A külföldi kereskedelmi utazóknak ki- 

adott ipar-igazolási jegyek nem pótolják a megkiván- 

tató utleveleket. Azon külföldi utasok, kiknél nincsen 

rendes utlevél, a továbbutazásban megakadályozandók 

s szükség esetén a határon kiutasitandók A német 

birodalmi alattvalóknak, kik a franczia határon érkez- 

nek nem szükséges utlevéllel birniok. Az ultlevélkö- 

telezettség alól föl vannak mentve a fÍranczia határ- 

közeégek lakosai az esetben, ha üzleti ügyben mennek 

valamely szomszédos német határközségekbe s a ha 

tárrendőrségi hivatalnokok előtt kellőleg igazolni tud 

ják magukat. 

Montenegroban minden előkészületet megtettek 

arra, hogy adott parancsra jól felszerelt bandák tör- 

hessenek be Herczegovinába 

A szerb kormány komolyan látszik foglalkozni a 

befolyásos politikai körökben megpendit tt azon esz- 

mével, hogy Belgrádot szabad kikötőnek nyilvánitsák, 

Illetékes körökben azt hiszik, hogy e terv jótékony 

befolyással lesz Belgrád kereskedelmi fejlődésére. 

trónörökösné , 

Francziaországban sokat beszéltetnek most is- 

mét a monarchisták magukról. 

Napoleon herczeg pártjának végrehajtó-bizottsága 

levelet intézett Dubarrail tábornokhoz, Victor hereczeg 

rögtön megvigasztalódottnak látszott. Cicilló tovább 

folytatta ápolói tisztét, nem sirva ugyan de régi gond- 

dal, a régi türelemmel. Adott neki inni, igazgatta a 

takarót, czirogatta a kezét, beszélt hozzá édes hangon 

és bátoritotta. Ott maradt mellette egész nap, egész 

éjjel, sőt más nap is. De a beteg egyre rosszabboal lett, 
az arcza ibolyaszinben kezdett játszani, léekzete még 

inkább nehezült, izgatottság fogta el, melléből tagol- 

hatlan hangok törtek elő és a daganat szörnyüvé vált 

Esti vizitnél az orvos megmondotta, hogy a szegény 

nem éri meg a reggelt. Cicilló megkettőztette szorgos- 

ágát és többé egy pillanatra sem vette le szemét a 

betegről. Ez pedig csak nézte, nézte a fiut, nagy eről- 

ködéssel mozgatta ajkait, mintha akarna valamit mon- 

dani és leirhatatlan édesség csillant fel szemeiben, 

melyek egyre kisebbek lettek és elfátyolozódtak. Ez 

éjen a gyermek egész addig virrasztott fölötte, 

ablakokon fehéredni kezdett a szürkület csillaga. Ek- 

kor jött az apácza, egy pillantást vetett a betegre és 

gyorsan távozott. : 

Csakhamar visszatért az assisztenssel meg egy 

ápolóval, a ki lámpát hozott. 

— Itt az utolsó pereze, mondá az orvos. 

A fiu megfogta a beteg kezét. Ez pedig kinyitotta 
szemeit, ránézett és megint lehunyta szemepiltláit. E 

pillanatban Cicillo érezte, hogy megszoritják a kezét. 

– Megszoritotta a kezemet! — kiáltá ! 

mig az 

Az orvos egy darabig a beteg fölé hajolt, aztán 

fölegyenesedett. Az apácza pedig levette a falról a 

feszületet. 

— Meghalt sikoltott a fiu. 

—– Eredj gyermekem, — mondá az orvos. Szent 

munkád betellett. Eredj és légy oly boldog, a mennyire 

megérdemled. Isten oltalmazzon! Isten veled! 

Az apácza, ki ezalatt távozott, egy kis ibolya- 

bokrétával tért vissza, melyet az ablakpárkányon álló 

pohárból vett ki. Odaadta a fiunak. 

— Nincs egyebem, a mivel megajándékozhatná- 

lak. - Tartsd meg hát ezt kórházi emlékül. 

Köszönöm, — szólt a fiu, egyik kezével el- 

véve a bokrétát, a másikkal pedig szemét törülve. — 

De nekem még nagyon sokat kell gyalogolnom hazáig 

. elhervadna addig. – Azzal szétoldozta a kis bok- 
rétát s az ibolyákat szétszórtn az ágyon: — Itt ha- 

gyom ezt emlékül az én szegény halottamnak. Köszö- 
nöm nénike Köszönöm doktor ur. - Majd odafordult 

a halotthoz: - Isten veled. . . - És keresett va- 
lami nevet, a mit neki adhasson; szivéből ajkára az 

az édes név jött, a melyen őöt napon át szólitgatta : 

— Isten veled szegény tatal 

Ezeket modva, hóna alá vette kis batyuját és 

lassu léptekkel, roskadozva a faradtságtól, kiment. Haj- 

nalodott. 

szágon, hogy büntetése helyére érhessen. 
Nem hasonlit-e mind ezen eljárás leginkább a 

pártja végrehajtó bizottságának elnökéhez, melyben ki. 
jelenti, hogy ők az alkotmány revisióját és az államftő 
közvetlen választását a köztársaság consoliditása, nem 

pedig a monarchia visszaállitása czéljából követelik. 
Panourins, görög konzul daczára annak, hogy a 

porta nem ismerte el – bár az utlevél láttamozását 
az athenei török követnek megengedte - Monastirba 

utazott. Az ügy további fejlődése még minden esetre 

bevárandó. Az erre vonatkozó irányok még eddigelé 

nem érkeztek meg Athénbe. 

Román lapszemle. 
Ezen a héten indul Bobanku István a Gazeta. 

munkatársa, nem Naszódra, hanem Váczra, négy 

hónapi fogságát kiülni. Meglepte az a rendelet a szer- 

kesztőt és Bokankut is, melyben utasittatik Bobanku, 
hogy Váczra siessen és ne Naszódra . .. miután a 

naszódi fogház intézményt megszüntetik. – Igy tehát 

Bobanku kényielen kétszer akkora utat tenni, saját 

költségén átmenni Erdélyen s majd egész Magyaror- 

saját költségén való elszállitáshoz? A Gaz." kérdez 
s mi felelünk reá. 

Bizonyos, hogy Vácz messzebb esik Brassótól, 
mint Naszód Az is bizonyos, hogy drága mulatság 

Brassóból Váczra utazni Naszód helyett. Az is bizo- 

nyos, hogy Bobankunak ugy tünhet fel, hogy neki jobb 

lett volna Naszódon s nem Váczon tölteni a rámért 
négy hónapot. Míndezen azonban ma már nem segit- 

hetünk. Sic fata voluere. Mi eleget figyelmeztettük a 

Gazetát, hogy ne olyan tüzesen, mert megárthat. Nem 

lesz azonban Bobanku egyedül, mert követi őt Nagy- 

Szebenből Szlavics János, a Tribuna munkatársa, 
ki egy évet kapott. 

Nem dobunk utána követ, mert az általa feldo- 

bott kő eléggé vissza esett önfejére Egy évig békét 
fog hagyni a szebeni atyafiaknak. Itt igy elég rossz 
idők jártak a munkatársakra s épen most érkezik Bu- 

karestből is a panasz a Gazetához, melyből ugy lát- 

juk, a mostani román kormány az erdélyrészi román 

irástudókkal, kik nép boldogitani oda sietnek, nem 

igen van megelégedve. Mi is abban a nézetben va- 

gyunk, hogy nem kellene már többé Romániát az er- 

délyrészi irástudókkal boldogitani. 

Ugy rohantunk ide, – irja a ,„Natiunea lap 
— mint az igéret földére. Soknak még utlevele sem 
volt, annál kevésbbé valamely tantárgyból oklevele és 

mindennek daczára, olyan hivatalokba jutottak, melye- 
ket a benszülötteknek megtagadtak. - 

Azért, mert valaki serdélyi román" nevet hord, 

nem kellene ezt jogeziműl felhasználni, minthogy ez 

nem képez kivá tságot. Azonban szerencsétlenségünkre 

sokan arra használják fel a .Kárpátokon tuli román" 

nevet, hogy ebből jegot formáljanak. Ismertünk töb- 

beket ezen urak közül, kik a tanügy terén kiváló ál- 
lásokat foglalnak el a nélkül, hogy a törvény kivánal- 

mainak megfeleltek volna. Ezt Sturdza cselekedte. 

A ,Gaz." azt mondja, hogy Romániába két ol- 

dalról történik a bevándorlás, u. m. Dunántulról és a 

Kárpátokon tulról. A Dunán tulról özönlenek Romá- 

niába bolgárok, szerbek, görögök, a Kárpátokon tulról 

özönlenek a románok. Ez a kétfelölről betoluló vándor- 

csapat, ott, a hol egymással találkozik, t. i. Bukarest- 

ben, tüstént farkas szemmel fogadja egymást s igye- 
kezik egymást a harmadik, t. i. a benszülöttek előtt 

lerántani s a nyeregbe - egy-egy hivatalocskába – 

beleülni. 

Azt nem tudjuk, hogy az efféle szerb bolgár-gö- 
rög bevándorló szid e minket oda át azért, hogy va- 

lami életmódhoz, románosan : rágni való konczhoz jus- 

son, de azt már közönségesen tudjuk, hogy azon er- 
délyrészi román ifju, ki ittbon 2-3–-4 középiskolai 

osztályt, néha többecskét, néha annyit sem végezve, 

Romániába kibujdosik, a lapokban ugyancsak adja a 

mártirt, hirdeti a magyarok zsarnokságát, sopánko- 

dik a Kárpátokon tuli testvérek elnyomatása miatt. 

Megijegyezzük azonban, hogy Romániába nem- 

csak két oldalról történik a bevándorlás, mert, hogy 
másokat ne emlit-ünk, a vuklis zsidók és a lipoviánok 

vagy szkopiczok Oroszországból özönlenek be Romá- 

niába. Az utóbbiakkal, mint elegáns bérkocsi tulajdo- 

nosokkal, takarékos gazdákkal meg is barátkozott a ro- 

mánság, de a lengyel-orosz zsidókat ki nem állhatja. l 

A Doda generális által elrontott Szörény várme- 

gyei képviselő választás most már harmadizben zak- 

latja a káránsebesi választókerület választó polgárait. 

Az apel - felhivás — ujból ki van bocsátva, hogy 

a választók e hó 26 ára ismét összegyüljenek érte- 
kezletre. - Azt mondja a felhivás, hogy ha az eddigi 

választásokkal, t. i. Doda és Popovics megválasztásá- 

val bebizonyitották , hogy hivatásuk magaslatán (?) 

állottak; ha kivitték, hogy a hazabeli összes románok 

e
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keséggel (?) tekintenek reájok: most még inkább 

ez kell erőltetni magukat s meg kell mutatniok, hogy
 

aik (?) a hazát és védelmezik egész elhatározott- 

e 1 ennek valódi érdekeit. Más szavakkal ez azt 

hogy ismét olyan egyént szándékoznak megvó- 

tani, a ki elfogadja a választást, de nem megy fel 

7szüggyülésre, azaz, hogy töltik továbbra is az 

ukas hordót. Ugy látszik, hogy rá érnek. Azt is uj- 

golja a ,Gaz. , hogy a Doda elleni sajtópert be fogják 
o Czenkalji. 

Nagy-Küküllőmegye erdészete.) 
(Vége.) 

Erdészeti áthágás miatt 6 erdőbirtokos el- 

p indittatott meg az eljárás, ugyanannyi birtokos 

sőtokulag elmarasztaltatott, három áthágási eset tár- 

alás alatt áll, egy esetben az eljárás beszüntettetett, 

t erdőbirtokos pedig másodfokuag felmentetett. A 

egszabott pénzbüntetés csak egy esetben lépte tul a 

00 írtot, a többi esetben 50 frtot sem haladolt meg 

igy már ebből is kivehető, hogy az athágások cse- 

ély mérvüek voltak s nagyobbára az erdősitések el- 

ulasztása képezte a vád alapját. 

Az erdősitések elmulasztásának, vagy a fo- 

anatosttott erdősitési munkák csekély sikerének oka 

nnak tulajdonitandó, hogy 1886. évben makktermés 

em volt, illetve hogy a kiültetett csemeték a május 

avi szárazság miatt kivesztek. Ezen tapasztalat foly- 

in, nehogy a kihasznált területek felujitása a nem 

ben gyakran jelentkező makktermésektől teljesen füg- 

6vé tétessék s az erdőbirtokosoknak a mulasztás 

entegetésére szolgáló ok megszüntettessék, az erdé
szeti 

ízottság az erdőfelügyelő javaslatára intézkedést tett 

2 iránt, hogy megfelelő helyeken csemetekertek léte- 

ütessenek, minek folytán 42 községben csemetekertek 

ktesittettek s részben makkal is bevettettek, melyeknek 

sgzes terjedelme 16 holdat tesz ki. Ezen csemeteker- 

ek a szükséghez és az igénybe vehető jártasabb mun- 

aerőkhöz képest fokozatosan szaporittatni s aképen 

zándékoltatnak kezeltetni, hogy eleinte legalább a pót- 

Mokra szűkséges csemetemennyiség álljon rendelke- 

ésre. 
A kopárterülek beerdősitése tekinteté- 

en is emlitésre méltó tevékenység tapasztaltatott az 

v folyamában, mert a megye élén álló gróf főispán 

ő méltósága jó példával előljárva, keresdi birtokán 

gy fensikon fekvő legelőterületen 25 ezer luczfenyő 

semetét Kálbor és Böholcz község pedig, a szaka- 

ásra hajlandó és vizmosásos területen talajkötés czél- 

ából 10—10 ezer ákáczcsemetét ültetett el; sajnos 

zonban, hogy a kedvezőtlen időjárás miatt a cseme- 

ék 3-6 tizedrésze kiveszvén, a jó szándék nem lett 

egfelelő sikerrel jutalmazva. 

Erdőkárositások nem fordultak elő oly mér- 

ékben, hogy különös erdőrendészeti intézkedésre szük 

bég lett volna; emlitést érdemelnek itt csupán azon 

károk, melyek a medgyesi járási erdőgondnokság te- 

ületén, hat különböző helyen támadt erdei tüz által 

bkoztattak s a járási erdőtiszt jelentése szerint 2000 

rtra becsülhetők, a leperzselt terület pedig 300 holdra 

ehető, ezen kár arány ag azért csekélynek mondható, 

ert az elpusztitott terület nagyobbára nemrég leta- 

olt vágás vo"t, melyen a leperzselt tölgyesemeték uj 

sarjakat kihajtottak. 

Jellenző ezen károknál azon körülmény, hogy 

az erdőgondnok jelentése szerint s tűz okát egyetlen 

egy esetben sem sikerült kideriteni. 

Mindezen eseteknél, midőn azokat az erdőgond- 

nok bejelentette, az erdészeti bizottság azonnal intéz- 

kedett, hogy az elpusztitott területek a legeltetés ellen 
szigoruan tilalmaztassanak s a kiveszett csemeték ál 

tal támadt hiányok pótoltassanak. 

vény végrehajtása tekintetében több irányban haladás 
történt a multtal szemben. s hogy a felmutatható ered- 
mények nem nagy jelentőségüek, az egyedül annak 

tulajdon tandó, hogy a végrehajtásnál a helyi viszo- 
nyokból kifolyó számos nehézséggel kellett megküz- 
deni; azt azonban az igazság érdekében kötelességem- 

nek tartom kiemelni, hogy az erdészeti bizottság kész- 

séggel tette meg mindazon intézkedéseket, melyek ezen 
nehézségek legyőzésére szükségeseknek találtattak s 

hogy eme intézkedéseiben elment a szigor azon hatá- 
ráig is, a meddig a fenforgó körülmények között le- 

hetséges volt. 

Értesités 
4 postai csomagok, pénzes levelek és táviratoknak le- 
véljegyekkel leemdő bérmentesitése s ezen jegyeknek mi- 

kénti alkalmazása tárgyában. 

A postai küldeményekért és táviratokért eddig a 

feladáskor kézpénzben fizetett dijak: pénzes levelek, 

*) Lásd a Brassó ö1. számát. 

A fent elősoroltakból látható, hogy az erdőtör- 

10 Ífrtot meg nem haladnak, 1888. évi junius 1-től 

kezdve bankjegyek (posta- és távirdai értékjegyek) fel- 
ragasztása által fizetendők meg. - 

E czélból ugy a postai, mint a távirdai dijak le- 

rovásánál az eddigi 2, 3, 56, 10 és 20 kros, és az 
ezek kiegészitésére egyuttal forgalomba hozott 1, 8, 12, 
16, 24, 30, 50 kros, 1 és 3 frtos frankó-jegyeket kell 

haszná'ni. A régi és aj frankó-jegyek kaphatók min- 

den posta- és távirdahivatalnál és az eddigi frankó- 

jegy árusitóknál. 

A frankó-jegyeket a küldeményre és táviratra 

magának a feladónak kelt felragasztani, még pedig: 
közönséges és ajánlott leveleknél, utalványoknál és 

csomagok és táviratok után, a mennyiben ezen dijak ; 

pénzes leveleknél a boriték czim oldalán, lehetőleg a 

felső jobb sarkán s ha itt elegendő hely nincs a kül- 
demény pecsétes, illetve hátoldalán; különösen figyelni 

kell arra, hogy a pénzeslevelekre felragasztandó min- 

den egyes frankó-jegy körül megközelitőleg egy centi 

meternyi köz maradjon, s hogy a frankó jegyek a bo- 

ritékok széleit át ne fogják s a boritékok szárnyszéleit 

be ne fedjek. 

A pénzt külön papirba téve kell a boritékba he- 

lyezni, boritékul pedig legczélszerübb a minden posta- 
hivatalnál és frankó-jegy árusitónál 1 krért kapható 

postai pénzeslevél boritékot használni. 

Pénzt közönséges vagy ajánlott levélben küldeni 

nem szabad, de nem is indokolt, mert utalványnyal, 5 

kros frankó-jegy felragasztása mellett, 5 frtg bárhová 

lehet pénzt küldeni. 

Csomagok feladásánál a Írankó-jegyeket a szálli- 

tólevélben, e czélra szolgáló üres helyen kell felra- 
gasztani. 

Táviratok feladásánál a frankó-jegyeket a hasz- 
nált távirat-lap felső közép részére, s ha közönséges 

papir használtatik, a beirt oldalon üresen hagyandó 

helyre, s ha a távirat-lap mondott részén elegendő 

hely nincs, ennek hátsó oldalán kell felragasztani. 

Szabály az: hogy a dijak lerovására lehetőleg 

kevés számu megfelelő értékü frankó-jegy használtas- 

sék, különösen a pénzes leveleknél, hol a sok frankó- 

jegy felragasztása mindenképen kikerülendő, (pl. 27 
kros dijat 24 és 3-, 33 kros dijat 30 és 8 kros értékü 
frankó-jegyekkel kell leróni). 

A feleknek saját érdekükben áll, hogy a frankó- 

jegyeket szabályos módon ragasszák fel, mindazonáltal 
ha figyelmeztetés után is azt kivánják, hogy küldeményük 

szabályellenesen alkalmazott frankó-jegyekkel is elfogad- 

tassék, a postahivatalok a feladó veszélyére azokat el- 

fogadják ugvan, azonban e körülményt a vevényen fel- 
jegyzik. 

A posta- és távirdahivatalok tartoznak felvilágo- 
sitást adni valamely küldeménynek, vagy táviratnak 

dijára s arra nézve, hogy mely dijakat lehet vagy kell 

frankó-jegyekkel kiegyenliteni s kivánatra utbaigazitást 

is a felragasztás módjára nézve. 

Az elrontott frankó-jegyek beválthatók az érték 

nem voltak, s ha nyilvánvaló, hogy üzérkedés esete 

fenn nem forog. 

Helyi és vidéki hirek 
Egyházi főfelügyelő. A brassómegyei ág. ev. ma- 

gyar e-peresség világi főfelügyelőjévé – mint értesü- 

lánk — Rombauer Emil lőreáliskolai igazgatót vá- 

lasztotta. Alesperes Masznyik Gyula hosszufalusi 

lelkész lett, a ki azonban — mint értesülünk — e 

megtiszteltetést nem fogadta el. Ugyanekkor azt is meg- 

emlitjük, hogy Elisher József kir. tanácsos főigazgató 
nem fogadta el a krizbai egyház felügyelői tisztét. 

Főpásztori látogatás. Czékus István tiszai kerü- 

leti ág. ev. püspök ma d. e. rendes személyvonattal 

érkezett városunkba, hol – a pályaudvaron — fényes 
fogadtatásban részesült. A szeretett főpásztor urat 

nemcsak hivei, hanem nagyszámu más közönség is 

fogadták. A fogadtatás és bevonulás impozáns volt. La- 
punk jövő számában bővebben emlékezünk meg róla. 

Ma d. u. 2 órakor bankette lesz a ,Bukuresté szal- 

lodában a püspök ur tiszteletére. Legyen szivből űd- 

vözölve körünkben az érdemekben gazdag főpásztor ur ! 
H. MK. E. A brassóvármegyei választmány 

Koós Ferencz elnöklete alatt tegnap délután láto- 

gatott ülést tartott, melynek lefolyvásáról következőt 

közölhetjük: - Az igazgató választmánynak a köz- 

gyülésre vonatkozó átiratai örvendetes tudomásul vé. 

tettek s az egész választmány rendezőséggé alakult át 

az ünnepélyességek tartamára, ugyanekkor kküldve, 

az ügyek közvetlen intézésére egy elnök, alelnök. jegyző 

mellé Fellner Lajos, Harmath Lajos, Nagy Gyula, Orbán 

F. és Rombauer Emil tagokból álló bizottságot. A közgyü- 

lési programm legközelebb már kinyomattatik. A ke- 

reskedők testületének s a kereskedő ifjak körének 

. . 

megszavazott segélyért az ig választmánynak köszö- 

net mondatott; — az elnökség jelentése a dalárda 
lárda jubeleumát illetőleg tudomásul vétetett s egyut- 

tai elhatároztatott egy meleg hangu üdvözlő átirat 

intézése a dalárdához. A tatrangi műkedvelők száma- 

madásainak elbirálására a választmány magát illeték- 

telennek tartotta s az űgyiratokat az igazgató választ- 

mányhoz fogja terjeszteni. E tárgyban a választmány 

legközelebb nyilatkozatot is fog közzéteni. Több kisebb 

jelentőségű ügy elintézése után határozatba ment, hogy 
a választmány testületileg fog tisztelegni a jelenleg kö- 

rünkben időző Czékus István ev. püspöknél. 
Templomi zene. Holnap, vasárnap, a Szent-Há- 

romság ünnepén a róm. kath. plébánia templomban 
kivételesen már délelőtti 9 órakor fog ünnepi nagy- 

mise tartatni. A templomi kar, Jaschik Gyula kar- 

nagya vezetése alatt következőköt fogja előadni: Un- 
nepi mise solora, karra és zenekarra, Obersteinertől. 

Az Offertoriuumhoz: „Landate Dominum", orgona solo, 

Isten tiszteletret Beethoven-től. 

vüli kiadás) a sietség miatt több apróbb sajtóhiba ma- 
radt benn; ezek közül kűlönösen azt a hibát kell 
helyreigazitanunk, hogy a banketten dr Otrobán Nán- 
dor ur a megválasztott tiszteletbeli tagokat - kik közé 
ő maga is tartozik - nem köszöntötte fel; e toasztot 
Harmath Lajos ur tartotta. 

Hymen. Hétfalusi Köpe János okl. jegyző és gé- 

pész, eljegyezte özv. Jancsó Istvánné, szül. Haris Má- 

ria urhölgyet az ocsai ref. egyh. lelkésze előtt Ocsán, 

folyó hó 22-én. 

Bobanka István, a Gazeta" s. szerkesztője, ki 

sajtóvétségért négy havi államfogházra itéltetett, csü- 

törtökön este Váczra utazott, megkezdendő büntetését. 

A vasutra nagy társaság kisérte, mely tüntető se 

reásca. ! králtásokkal bocsátotta utnak. Szerencsés 

utat s jó mulatást - Slavici urral ! 
A király az árvizkárosultaknak. A király ő fel- 

sége a saját, valamint ő felsége a királyné nevében a 

100-nak levonása mellett, de csak akkor, ha azok 

elrontott boritékon, táviraton stb. mutattatnak be s 

csak miután megállapittatik, hogy azok használva még 

Tisza Kálmánné elnöksége alatt álló bizottságnak, a 

magyarországi árvizkárosultak javára négyezer frtnyi 

összeget adományozott. 

Káránsebesen ma van képviselő választás. A ke- 

rület román választói hűek akarnak maradni az eddigi 

álláspontboz. 

Mély részvéttel értetülünk Erzsébetváros sok évi 

köztiszteletben s szeretetben állott polgármestere, Jo- 

seffi József haláláról, ki f. hó 24-én hosszas szen- 
vedés után jobb létre szenderült. Az elhunytban tár- 

sadalmunk egy általánosan tisztelt s szeretett tagja, 

Joseffi Imre, kath. lelkész s tanár atvyját gyászolja, 

kiben pontos, lelkiismeretes tisztviselő, kitüunő ember 
s atya v szett el. Joseffi lmre, gyászában osztozik 

társadalmunk minden rétege. Fogadja őszinte részvé- 

tünket ! 
Birósági tolmácsok. Az erzsébetvárosi kir. tör- 

vényszék kinevezte tolmácsokká a német s román 

nyelvre következő ügyvédeket: az erzsébetvárosi kir. 
törvényszékhez Lemény Józsefet; a kőhalmi járásbi- 

rósághoz Weprich Jánost s a szentágothai járásbiró- 
saghoz Zikéli Mihályt. 

: Pénz helyett papirszeletkék. A bécsi postaigaz- 

gatóságot ismét pénzeslevél elsikkasztása foglalkoztatja. 

Ugyanis f. hó 23-án délelőtt az Union-bank váltóüzle- 
tének, allitólag tizenegyezer és nyolczszáz forintot tar- 

talmazó pénzes levelet kézbesitettek, mely felbontatván, 

a kiirt összeg helyett papirszeletkékkel volt tele. A le- 
velet rendkivül ügyesen fosztották meg tartalmától, a 

mennyiben az egyik pecsétet alig észrevehető módon 

felemelték és a lopás után ép oly ügyesen ismét le- 
zárták. 

Nagy tüzek. Prágai jelentések szerint Hayd mel- 

lett Holezwiedben 23-án huszonegy ház égett le a hoz- 

zátartozó csürökkel együtt; egy asszony a gyermeké- 

vel a lángok martalékául esett s több öreg ember 

: szenvedett életveszélyes sérülést. - A nyugotgalicziai 

Kolbuszova helyiségében f. hó 283-án szintén nagy tüz 

pusztitott, melynek nyolczvan épület és két emberélet 

esett áldozatául. A tüz következtében mintegy ezer 

ember lett hajléktalanná. 

napja nem május 30-ika, hanem 31-ike; ekkor fog 
ugyanis az árlejtés megtartatni. 

Brassói piaczi árfolyam. 
—- Adler L. Jakab jelentése. - 

Brassó, 1888. május ho 28-án 

Román papirpénz a 20 frankos 8.57 vétel 8.60 eladás 
ezüstpénz a 20,, 8.600 . 8.55 

Napoleond »r (aranypénz) . 10.00 . 10.03 . 
Tőrök ra. .tt1.384 .306 
Arany . 6.00 502 
Orosz papirrubel. . . 104.- 105.- 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 
Szterényi Jlózsef. 

kar és orchester számára tZangl Fr.-től. Végül: „Az 

Helyreigazitás. Lapunk hétfői számában (rendki- 

A Szent-Háromságróle nevezett gör.-kel. egyház : 
lapunkban is megjelent árlejtési hirdetésének határ- 
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NYEK. 

Szám 646.–1888. 

Hirdetmény. 
A nagyméltgu m. kir. közmunka- és 

közlekedésügyi miniszterium áz 1888. évi 

május hó 19-én kelt 21000. számu ren- 
deletével a Nagy-Várad–Kolozsvár -Bras- 
sói államút 300-301. kilóméter szaka- 

szán lévő 76. számu áteresz ujraépitését 
1149 forint 33 kr. összeg erejéig engedé- 
lyezte. 

A fentemlitett munkálatok foganato- 
sitásának biztositása czéljából az 1888. 
évi junius hó 9-ik napjának délelőtti 10 
órájára a nagy- és kis küküllőmegyei m. 
kir. államépitészeti hivatal helyiségében 
tartandó zárt ajánlati versenytárgyalás 
hirdettetik. 

A versenyezni óhajtók felhivatnak, 
hogy afentebbi munkálatok elvállalására 
vonatkozó, az engedélyezett költség után 
számitandó s a részletes feltételekben elő- 
irt 50(,-nyi bánatpénzzel ellátott zárt aján- 
lataikat a kitűzött nap délelőtti 10 órájáig 
a nevezett hivatalhoz annyival inkább 
igyekezzenek beadni, mivel a későbben 
érkezettek figyelembe nem fognak vétetni. 

A szóban forgó munkálatra vonat- 
kozó műszaki müveletek és részletes fel- 
tételek a nevezett m. kir. államépitészeti 
hivatalnál, a rendes hivatalos órákban, 
naponkint megtekinthetők. 

Segesvár, 1888. május hó 24. 

A nagy- és kis-küküllőmegyei 
203 1-1 m. kir. épitészeti hivatal. 

Árlejtési hirdetés. 
A brassói román görög-keleti a 

Szent-Háromságról nevezett egyház 
képviselete részéről Bolgárszegben, 
Tocile-rész, ezennel árlejtési pályá- 
zat iratik ki nyolcz szoba épitésére, 
mint öreg asszonyok lakására. 

Az árlejtés folyó évi május hó 
31-émn délutáni 2 órakor fog meg- 
tartatni a bolgárszegi tocilei román 
iskolában. Az árlejtés alapjául a ter- 
vezet, a költségvetés és az árlejtési 
feltételek szolgálnak, melyek Stinghe 
Joan urnál, az egyház gondnokánál 
megtekinthetők. 

A kikiáltási ár 5466 frt. – Az 
épitőmesterek a megállapitott határ- 
időre jelenjenek meg s a kikiáltási 
ár 10"-a mint bánatpénz leteendő. 
Az árlejtésig irásbeli ajánlatok is 
elfogadtatnak ugyanazon bánatpénz.- 
zel, de vállalkozók kötelesek hatá- 
rozottan kiirni, hogy az árlejtési fel- 
tételeknek magukat alávetik. 

Brassó, 1888. május hó 17-én. 
Sfetea Vasiiie, 

elnök. 

Kiadó lakások. *0 
1. Brassóban, Nagy-utcza 488 

szám alatt, II. emelet, udvari lakás, 
3 szoba, előszoba, konyha és egyéb 
tartozékok. 

2. Egy utczai bolt. 
3. Ugyanott pinezehelyiségek. 
4. Bácsfaluban szép nyári lakás, 

nagy kert – gyönyörü kilátással a 
Bucsecsre. 

Azonnal elfoglalhatók. 
Bővebb felvilágositást nyujt: 

dr. Otrobán Nándor. 

"LAIGL"1 
franozia életbiztosító társasig Párisban, 

Alapittatott 1973. 
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Alaptőke.. 
Biztositási alap 1886. évi 
deczember 31-én 

Biztositási állomány 1886 
decz. 31-én 67.500,000 

A társaságnak 1885. augusztus 31-én 
kelt cs. kir. rendelettel Ausztria-Magyar- 
ország területén való üzletkötés engedé- 
lyeztetett és czégét 1886. január hó 18-án 
Budapesten 110.000 tehát összesen 220.000 
forintnyi biztositékot tett le. 

Magyarországi igazgatóság : 
Budapest, Teréz-körút 8. szám. 

21.200,000. 

12 000 000 frank 

lgyógysz.; Sepsi-Szentgyörgyön Beteg Bálint és 

TMÉ 

Miután az ó-brassói sörfőzdében 
a vendéglőkert megnyittatott, tisz- 
telettel hivom fel a n. é. közönség : 
figyelmét a kitünő tiszta ászoksörre, 
melyből egy pohár 6 krért szol- : 
gáltatik ki. 

Jilk Ernő, 

Hladó 
20 drb. egész és fél hektóliteres 

tiszta boros hordó. 
Egyuttal eladó egy borhordó 

(210) 1-3 

Háziasszonyok figyelmébe! 

Minden magyar háztartásban 
divattá vált már 

szekerecske, melyre 50 mázsa 
terhet lehet rakni. 

........................2 * 
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a Lenok-kávé 
s nemcsak azért mivel magyar gyártmány, hanem mivel aroma, 
illat és alkatrészek kifogástalan minősége tekintetében fölülmulja 
a kereskedelmünkben előforduló összes kávépótlékokat. 

Lenck-kávé kapható minden füszer- és csemege-kereske- 

désben, s a hol még nem volna, vagy a készlet elfogyott volna, 

a t. közönség követelje, mint magyar iparterméket. 
Mintákat ingyen s bérmentve küld LENOK S. soproni gyára. 

Bővebbet Járossy Jánosnál 
Nagy-utcza 519. 

Eladó telek." 
Brassóban a Bolonyában 336. 

házszám alatt fekvő s három, illetve 

négy szobából, konyhából, kamará-j 
ból, pinczéből, két kertből s raktár- 
ból álló telek szabadkézből eladó. 

Bővebb tudósitást nyerhetni a 

háztulajdonosnál. 

Friss töltésü 

BORSZÉKI 
szénsavdús ásványviz 

a 

fő- és Kossuth kúti forrásokból 
kapható 

IÁAÁZAR és VVERZ 
főraktárosoknál Brassóban. 

Rögtön s tartósan pusztit s gyógyitja 

a szájnak minden kellemetlen szagát. 
a cs. kir. szabadalmazott 

Eucalyptus-száj-essencia. 
(Kitüntetve Párisban 1878-ban.) 

A legrationálisabb, legtartalomdúsabb (789, hatásos 
mélyes fertőztelenitésre különösen alkalmas, teljesen ártalmat- 
lan, pusztán növénvi részekből álló kivonat; hygienikus védőszer 

torokkatarrhus 
és egyáltalában a légzőszerveknek miasmatikus fertőzése ellen. 

Egy üveg ára 1 frt 20 kr. 

Med. Dr. C. M. FABER, 
néhai I. Miksa császár személyes fogorvosa, a becsületrend lovagja stb. 

Raktárak: Brassóban Jekelius F., Kugler E, Schuster K. L, Kőhalom- 
ban Wolff E. gyógyszerésznél, valamint Erdély minden gyógyszertárában és 

illatszerészénél. 

alkatrész) sze- 

19a. 6-12 

Ugyanítt kapható: a cs. kir. szab. speczifikus szájszappan Puritas 
Dr. C. M. Faber-től. (Nagy érem, London 1862.) 

Szétküldési raktár. BÉCS, I., Bauermarkt 3. 

1 rekesz 60 literes palacikkal 7 frt 3) H, 

egy palaczk 16 kr, 

üres palaczk kicserélésével 8 kr. 

Jó kereset! 
Nők, kik a női mun- 

kákban jártasok otthon vé- 
gezhető állandó munkát kap- 
nak. 
Bővebb felvilágositást ad 

Hátz Lajos, 

Az ónkupak bélyege. 

gs 
füszerkereskedő, szinház-utcza. s s 

[/ r 

Vendéglő z 
s-. 

2 .. .. e 

Előpatak fürdőn, a zenészek a 
. n 

z z 

játszóhelyével szemközt, al-z 
z 

A 2 z 2 

kalmas lakás és istálóval z- 
- . ö 

azonnal bérbeadandó. Fel-s 
... s s 

tételek Künnle József ügy-á g 
z A s e 

védi irodájában Sepsi-Szent-a s. 
- 

.. z - 

Györgyön betekinthetők. s 
. á 

.amnmg elgga ret gyes k n a Máriaszelii gyemarcsonnek. [éss 
. a v 

Kitünö hatásu szer a gyemor minden betegségeiben. 4d e 
j Fölülmulhatatlan étvágyhiány, a s 

gyomorgyöngeség, rosz illatuú lélek- E a 
zet, felfuvódás, sávanyu felböffenés, s 
kólika, gyomorhurut, gyomorégés, -z. 
homok- és daraképzödés, tulságos -ss 
nyálkaképzödés, sárgaság, undor és 
hányás, Aás (ha a gyomórtól ered), m 
gyomorgörcs, székszórulás, a gyo- 
mornak ételeékkel és italokkal való G 
tulterhelése, giliszták, lép-, máj- és . 
aranyeres Dántalmak eseteiben. - a s 
Égy üvegese ára használati uta S a Sz 
sitással együtt 35 kr., kettös pa- 

laczk 60 kr. 
Központi szétküldés Brady Károly = a o 

ggfpyógyszerész által Kremsierben (Mor- .. 
— vaország). z 

Kapható minden gyógyszertárban. 
n s 

óvás! A valódi máriaczelli gyomorcsöppeket sokat s S 
namisitják és utánozzák. A valódiság jeléül minden - 
üvegnek piros, a fenti védjegygyel ellátott boritékba am- s 
kell göngyölve lennie és a minden üveghez mellékelt s =Bb 
használati utasitáson meg kell jegyezve lenni, hogy o n x 
az Kremsierben Gusek Henrik könyvnyomdájában nyö- bo . 
matott. eev g ke g 8 

Valódi minőségben kapbató: Brassóban Goos e s 
J., Hornung Gyula, Jekelius J. özvegye, Kellemen 

g 

Ferencz a Fehér templomhoz czimzett és Schus- 
ter L. K. gyógyszertárában; Fogarason Bildner, 

égvényés savanyuviz 

—— 

Szaktekintélyek véleménye szerint 
— ,szerencsés vegyiösszetétele és rendkivül 

.dus szénsavtartalma folytán" - a „ré- 
páti" savanyuviznek nemcsak hazánk 
valamennyi, de jóval gazdagabb vegy- 
tartalmainál fogva számos külföldi, hatal- 

mas gyógyhatásuk miatt már évek óta a 
legkitűnőbbel:nek ismert hasonnemüű ásványvizek is alá- 
rendelve vannak. 

A „répáti mint ujonnan feltalált savanyuviz, 
alig egy pár hónap óta forgalomban, orvosi kisér- 
letek alapján már is kitünő hatásunak bizonyult : 
emésztési bajok, a gyomor- és lélegzési szer- 
vek hurutos bántalmai, dispeptikus alaku fej- 
köszvény (féloldalu tőfájás - Migraine), idült 
gyomorharutos szivgörcsök, idült hólyaghurut 
és idűlt köszvényes bántalmak ellen a tagok és 
csuklókban, a vesékbántalmai és idegességek 
ellen, kitüső oldószer a bélcső gyengesége és te- 
hetetlenségénél, és elősegíti a kóranyaágok kiválasz- 
tását, a legfontosabb kiválasztási szervek érin- 
tése által a testben. Bámulatos hatásu a vizelet 
kiválasztásánál, melyet nagy mértékben sza- 
porit, s ennélfogva mint a legkitünőbb diuretica 
érvényül. 

Mint oly hitűnő hideg (a forrásnál 20' C-nál 
HT.4" Celsius) égvényes savanyuviz, kellemes és 

tartós ize, valamint a nyelvre ható éles csipős- 
sége folytán, a legkedvesebb űditő italt képezi, 
és tekintve savainak szelid hatását, az étrend 
különös megállapítása nélkül is folyton él- 
vezhető. 

Borral használva a legelőkelőbb körökben kiváló 
kedveltségnek örvend ! 

Savanyubb borokban egy kevés czukorral ve- 
gyítve a „répátit savanyuviz valóságos pezsgőt, 
málnaszörp- vagy citromsavval és egy kevés czu- 
korral vegyítve pedig igen kellemes izű pezsgő limo- 
nádét képez. 

(140) 

a legszénsavdusabb savanyuvizek egyike. 

A dugó égésjele. 

8-12 

K. Impér 
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Hermann gyógysz.; Földvárt Schneider Vilmos 
gyógysz.; Kőhalomban Melas Ede és Wolff E 

Barabás Ferencz gyógyszerészeknél; Tusnád fűr- 
dőn Dobay Lajos gyógyszertárában. (83) 1V-25 

Brassó, Alexi könyvnyomdája, 

A orépáti savanyuviz megrendelhető és mindég friss töltésben rendkivüt olcsó árban 
kapható főraktáron: György József és Társa tulajdonosoknál Br a s s ó b an (Bolonya 418) 
továbbá a gyógyszertárakban, fűszer- és vegyes kereskedésekben, szállodákban és minden na 

gyobb vendéglőben. 

! 


